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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM CF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE PECPLE’S REPUBLIC OF BULGARIA
FOR AIR SERVICES BETWEEN AND BEYOND THEIR
RESPECTIVE TERRITORIES

The Government of the United ngdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the People’s Republic of Bulgaria;

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened
for signature at Chicago on the seventh day of December, 1944;(*)

Desiring to conclude an Agreement supplementary to the said Convention,
for the purpose of establishing air servrces between and beyond their
respective territories;

Have agreed as follows:
ARTICLE 1

For the purpose of the present Agreement, unless the context otherwise
requires:

(@) the term “ the Convention” means the Convention on International
Civil Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day of
December, 1944, and includes any Annex adopted under Article 90 of
that Convention and any amendment of the Annexes or Convention
under Articles 90 and 94 thereof so far as those Annexes and
amendments have become effective .for or been ratified by both
Contracting Parties;

(b) the term “ aeronautical authorities ” means, in the case of the United
Kingdom, the Board of Trade and any person or body authorised to
perform any functions at present exercisable by the said Board or
similar functions and, in the case of the People’s Republic of Bulgaria,
the Ministry of Transport and any person or body authorised to perform
any functions at present exercisable by the said Ministry or similar
functions;

(c) the term “ designated airline ” means an airline which has been
designated and -authorised in accordance wrth Article 3 of the present
Agreement; :

(d) the term “ tesritory ” in relation to a State means the land areas and
territorial waters adjacent thereto under the sovereignty, protection or
trusteeship of that State; and

6

(e) the terms “ air service’, mtematronal air service airline ” and
“stop for non-traffic purposes’” have the meanmgs respectively
assigned to them in Article 96 of the Convention.

(') Treaty Series No. § (1953), Cmd. 8742.
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CTIOTOABA
MEXIY TIPABUTEJICTBOTO HA OBEJHHEHOTO
KPAJICTBO HA BEJIMKOBPUTAHWUA U CEBEPHA UPJIAHAUA
B TIPABUTEJICTBOTO HA HAPOJIHA PEITYBJIMKA BBJICAPHUA
~ 3A BB3AYIHHM JIMHVH MEXAY U OTBBA TEXHHUTE
CbHOTBETHH TEPUTOPHUH

Ipaeutencteoto Ha O6enureHoro Kpanctso Ha BenmroGpuraHus n
Cepepua Upnangus u Tpaerrencreoro Ha Hapoana penybnuika Bunrapus;

Bunefixy unenose Ha KoHpeHUHATA 33 MeXAYHAPOAHA TIpaxiaHCKa
aBHALMA, OTKpHTA 3a noanuc B Ukkaro Ha cenMu aekemspH 1944 rog. ;

B xenanuero cu aa ckawyat Cooronda, B AONBIHEHHE HA 1IQCOMEHATA
Konpenuus, ¢ orjiel Aa ¢e YCTAHOBAT BB3NYIUHH JHHHH MeXOY W OTBBI
TEXHHTE CHOTBETHH TEPHUTOPUH;

Cc OOroBopHaxa 3a ClIeoHOTO!
Unen 1

3a ueNHTe Ha HAcTOANLIATA CHOFO,HG&, OCBEH aKO KOHTEKCTAa H3IHCKBA
Apyroaie—-—-

(a) monsTReTo «KoHBeHImA» o3Hayana KoHBeHUMATA 3a MeEXIYHAPOAHA
rpaskJaHcKa aBHAIMA, OTKPHTA 3a NOANKC B UHKaro Ha cefIMH ACKEMBPH
1944 roa. ¥ BKAOYMBA BCEKH AHEKC, IpHeT chriacHO wi. 90 Ha Ta3m
KoHBeHIIMSL H BCAKO HiMeHeHne Ha AnHexkcute unu KoHpeHuudATa,
cbraacHo uieHose 90 u 94, IOM KaTo TEe3W aHEKCH W U3MEHEHHS ca
BJIEAJIM B CHJIA WK ca paTudHUMpaHA oT AseTe Jloropapsaiiy cTpaHu;

(6) nousitHeTo «Bb3nyXONNaBaTeJIEHM BIACTH» O3HAYABa, 110 C€ Kacae 10
OfenuneroTo KpancTBo, MHHHCTEPCTBO HA THPrOBHATA M BCHKO JIHLE
WK Oprad, YIbJIHOMOIIEHH Ja HANMBIHABAT QYHKLMHTE, IOHACTOALLEM
H3MBJAHABAHK OT MOCOYEHOTO MEHHCTEPCTBO MNH NOAOOHY (PyHELHH
H, W0 ce kacae no Hapoasa penybnmnka Bbenarapusa, MHHHCTEPCTBOTO
Ha TPaRCIOPTa M BCAKO JIHLE MIIH OPTaH, YI'BJHOMOIIEHH Ja HIMBJIHABAT
GYHKLUHNTE, H3TBEIHARAHH NTOHACTOALLEM OT NocodeHoTo MuHKCTEPCTBO
NN BoRoGHN QYHKIAH;

(B) noustHero «Ilocoueno BB3AYXOMNABATCIIHO NPpCANDHATHSY O3Ha4aBa
PB3AYXONNABATENHO NPCANPHATHE, KOCTO € 6uno mocoueHo M yoen-
HOMOULICHO, CBLAACHO 31, 3 oT HacToALIATA CHOI"O.IIGH.;

(r) monaTrero «TepWTOpHA» IO OTHOLUEHME Ha €7HA CTpaHa O3Hayvyaba
CYLIATA M TEPHTOPHAIIHATE BOIH, IPAHMYEINH C Hed, IOK CyBEpEHHTETA,
NMPOTEKUIHATA HIIH MONEYHTEICTBOTO HA Ta3H CTPaHa; H

(n) monaTAsaTa «Br3nyiuma naHEa», «MeXIyHAPOXHA BB3AYILHA JHHUD:,
«BB3ayXomiaBaTeNHO NPeANpHATHE» H «KallaHe C HETHPIOBCKZ LEm»
. HMaT 3HAYEHHATA, CHOTBCTHO ONpejeNeHHM 3a TAX B wi. 96 or Kom-
BEHITHATA.
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ARTICLE 2

(1} Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the
rights specified in the present Agreement for the purpose of establishing
scheduled international air services on the routes specified in the appropriate
Section of the Schedule annexed to the present Agreement. Such services
and routes are hereafier called “the agreed services” and “ the specified
routes ” respectively. The airlines designated by each Contracting Party shall
enjoy, while operating an agreed service on a specified route, the right to
make stops in the said territory at the points specified for that route in the
Schedule for the purpose of putting down and taking up international traffic
in passengers, cargo and mail.

(2) Nothing in paragraph (1} of this Article shall be deemed to confer on
the airlines of one Contracting Party the privilege of taking up, in the territory
of the other Contracting Party, passengers, cargo or mail carried for
remuneration or hire and destined for another point in the territory of that
other Contracting Party.

(3) In addition to the rights granted in paragraph (1) of this Article, each
Contracting Party grants to all airlines of the other Contracting Party for
international air services (and for all operational flights incidental to such
services): .

(@) the right to fly across its territory without landing;
(b) the right to land in such territory for non-traffic purposes.

" (4) In order to carry out the purposes of paragraph (3) above, each
Contracting Party may designate the airways to be followed within its territory
by any airline of the other Contracting Party and the airports which such
Services may use.

(5) The right granted in paragraph (3) above may be temporarily
withheld by either Contracting Party from the other Contracting Party in time
of armed hostilities within or adjacent to its territory, provided that the civil
aircraft of the Party from whom the rights are withheld shall receive no less
favourable treatment than the civil aircraft of other forsign countries.

ARTICLE 3

(1) Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to
the other Contracting Party one or more airlines for the purpose of operating
the agreed services on the specified routes.

(2) On receipt .of such designation, the other Contracting i’éarty shall,
subject to the provisions of paragraph (3) and (4) of this Article, without

delay grant to the airline or airlines designated the appropriate operating

authorisations.
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Ynen 2

l. Beaxka [Horosapiilla CTpaHa NpeAocTaBd Ha APyratra OOrosapsaia
CTpaHa NpaBaTa, OlpedeneHH B HacToAmwara Cnoroaba, ¢ Len OTKpHBaHE Ha
DPEHOBHA MEXAYHADOAHH BB3IAYINHM NHMHHHM MO MAapIUpyTUTe, NMOCOYEHH B
CBHOTBETHHA pa3acs ot PasnucanueTo, npunoxeno KbM HacTonaTa Crnoroaba.
Takusa NHHHH H MaplUpPYTH NO-00JIy C¢ HADHYAT CBLOTBETHO «IOTOBODEHH
JHHHAE® H «IIOCOYMEHH MapiupyTH». IlocoueHOTO BBINYXOIIABATENHO Hpen-
npusTHE OT BeAka Jlorosapsilia crpaHa 1 NOA3YBA, KOTATO CKCIUIOATHpa
elHa JOrOBOPEHA JIMHHMA MO NOCOYEHHA MaplIpyT, NIPAaBOTC Ia W3BEPUIBA
Kalauus B [IOMEHATATa TEPHTOPHA B IIYHKTOBETE, TIOCOYEHU B TO3H MAPLIPYT
B PasnucanneTto, ¢ oen Oa cpajis H B3eMa N0 MexAYHAapo#AeH TpadHK MLTHALH,
TOBApH M IIOLNA,

2. Hwuwo B naparpad | oT TO3H YfeH HIMA [a Ce CYHTA, e MPedOCTaBd
Ha PBBL3AYXOMJABATEIHHTE MPEANPHATHA Ha ennarta [orosapsunia crpaHa
MPABOTO JA B3EMAT Ha TEPHTOPHATA Ha Apyrarta Jlorosapama crpasa NbTHHIH,
TOBAp HJIHM TOMIA, KOWTO A4 MPEBO3BAT CPEILY 3aMallaNe HIH HAeM, ¥ KOHTO
ca nmpenHa3HaveHH 3a UPYr NYHKT Ha TepuTopHsTa Ha Tasu Jloromapsiua
cTpaHa.

3. B monwiHeHHe HA npaBaTa, NipefocTaseHd no maparpad 1 or TO3m
yneH, BcsAika JloroBapsia cTpaHa IpeAOCTaBs HE BCHYKH BBLIOYXOIMMABATEIHH
TIpeINPHATHA Ha gpyrata Jloropapsina cTpaHa 33 MeXAYHAPOIHH BL3OYLOHH
nHAK (M 32 BCHMKH HIBBPUIBAHH ITOJIETH, CAYYAHHM KBM TE3H JUHHMN):

(a) mpaBoTO ha NPENNTAT Npe3 HeifHAaTa TepuTOpHUs, Ge3 Kauawe;
(6) MpaBoOTO Ja KALAT B Ta3H TEPHTOPHS C HETLPTOBCKH LM,

4. C ornen ocwliecTBABAHC HeNHTe Ha naparpad 3 mo-rope, Beska
HoroBapsa cTpaHa MOXe [a IMOCOYH BB3AYLIHHTE MBTHLIA, KOMTO Ja Obaar
crieqBaHH B  HeHHATA TEPHTOPHS OT BCAKO BB3AYXOIIGBATENHO NpeRNpHATHE
Ha apyrata Joroeapsiia cTpaHa, W JIETHIIATa, KOMTO MOraT Ha ObIaT u3-
NOJI3YBAHY OT T3 JIMHUY.

5. Ipaeoto, npemocraBeno no naparpad 3 no-rope, Moxe aa Owae
BpEMEHHO OTTeINIeHo OT Beaka Jorosapsia ctpaHa ot npyrarta Horosapsiua
CTpaHa MO BpeMe€ HA BBHOPEXEH KOHQNHKT B HAM B OIM3ocT Ha HeltHaTa
TEPHTOPHA, 1IOM KATO FpaXOAHCKHTE caMojeTH Ha CTpaHaTa, OT KOATO
TmpaBaTa ¢a OTHETH, NONAYYAT HE NO-MAJIKO OJAronpHATHO TPETHPaHe, OTKOJ-
KOTO TPaAaHCKUTE CaMOJIeTH Ha JAPYTHTE MYXIH CTPAHH.

Usen 3

1. Besaka Horosapfifa cTpaHa HMa NpaBoTo Ja MOCOYH MO NHCMEH IBT
Ha apyraTa Jlorosapsama cTpaHa eQHO HIH ITOBeYe BL3yXOIUIaBaTeNHA Dpen-
NPHATHA 34 eKCIUIOATallMA Ha NOTOBOPEHHTE JMHHHM HO ONpele/icHATe Mapli-

pyTH.

2. Cnen nomyyasane Ha yReIOMJeHHeTo, npyrata Jlorosapsiia crpasa,
CBINAcHO pasnopendnre Ha maparpadu 3 1 4 oT HacToAlHs wieH, Ge3 3abapsne
Ile Jgaje Ha MOCOYEHOTC BEBIAYXOMIABATENHO MNPEeANpUATHE CBLOTBETHOTO
paspelleHHe 3a OnepUpaHe.



(3) The aeronautical authorities of one Contracting Party may require
an airline designated by the other Contracting Party to satisfy them that it
is qualified to fulfil the conditions prescribed under the laws and regulations
normally and reasonably applied to the operation of international air services
by such authorities in conformity with the provisions of the Convention.

(4) Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the
operating authorisations referred to in paragraph (2) of this Article, or to
impose such conditions as it may deem nececssary on the exercise by a
designated airline of the rights specified in Article 2 of the present Agreement,
in any case where the said Contracting Party is not satisfied that substantial
ownership and effective control of that airline are vested in the Contracting
Party designating the airline or in its nationals,

(5) When an airline has been so designated and authorised it may begin
at any time to operate the agreed services, provided that a tariff established
in accordance with the provisions of Article 9 of the present Agreement is
in force in respect of that service.

. {(6) On a basis of reciprocity visas will not be required for the entry,
stay and exit of the crew of the aircraft operated by the designated airlines
of the Contracting Parties, provided that they leave on the same or next
following flight on the same route.

ARTICLE 4

(1) Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating
authorisation or to suspend the exercise of the rights specified in Article 2
of the present Agreement by an airline designated by the other Contracting
Party, or to impose such conditions as it may deem necessary on the exercise
of these rights:

(a) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and
effective control of that airline are vested in the Contracting Party
designating the airline or in nationals of such Contracting Party; or

(b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or
regulations in force in the territory of the Contracting Party granting
these rights; or

(c) in case the airline otherwise fails to operate in accordance with the
conditions prescribed under the present Agreement,

(2) Unless immediate revocation, suspension or imposition of the
conditions mentioned in paragraph (1) of this Article is essential to prevent
further infringements of laws or regulations, such right shall be exercised
only after consultation with the other Contracting ‘Party,




3. Br3ayxonjaBaTenHHTe BIACTH Ha efHaTa Jloropapsila cTpaHa MOraT
Ja MOUCKAT, ITOCOYEHOTO OT Apyrara Jloromapdlla CTpaHA BE3AyXONJa-
BATENHO NpeaNpHATHE Ja AOKaXe, e € B CLCTOAHME 1A M3NBbJIHSBA YCIOBHATA,
NPEANHACAHA OT 33KOHHTE M DPABWIHHIEATE, HOPMANHO U Pa3syMHO TPHIIATAHH
[IPH eKCILIOATAIMATA HA MEXIYHaPOAHHTE Rb3JYIUHH AHHHH OT TE3H BJACTH,
cBIMacHo pasmopentnTe Ha KoHBeHNUATA.

4., Bcaka Horoeapsuia cTpaHa Ie MMa IpaBoTO Ja OTKaXe Ja Jale
pas’pelienuaTa 3a eKCIloaTalus, YNOMeHaTa B naparpad 2 or HacTosHda
9ieH, MIM Jla HANOXH TAKHBA YCJIOBHS, KOHTO CMATA 3a HCOOXOJMMH IipH
yOpaxHgBane oT IMOCOYEHOTO BB3INYXOIUTABATENIHO NPEAIpHATHE Ha mpaearTa,
yonoMeHaTH B 4l 2 Ha Hacrosmwara Cmoroaba, BBB BCEKHM Chydyald, KoTaTo
ynomenartata Hdoroeapsmia cTpaHa He e yOemeHa, e IpeoGianasamaTa 4acT
OT cobcTBEHOCTTA M HEHCTBHTETHHASA KOHTPOI HA TOBA BBL3IYXOILUIABATEIHO
NpeANpHATHE NPHHA/IEXKAT Ha JlorosapsauiaTa cTpaHa, IOCOYHNA BE3AYXOIIa-
BATETHOTO MPEANPHATHE, HIH Ha HEHRH rpamiaHH.

5. Korato eoHO BBL3OYXONMJABATENHO TpeAUpHATHE € OMNo NOCOMEHOo
H MY € JaneHo paspetiieHde, TO MOXe Ia 3alloYHe €KCIUIoATANMATA Ha JIoro-
BOpeHATA IIMHEA, TIPH YCJIOBHE, ¥e TapudaTa, YCTAHOBEHa, CBIJIACHO pa3-
mopendure Ha wi. 9 oT Hactosmarta Croronfa, € B cHIa N0 OTHOLICHHE Ha
TA3H JTHHHA.

6. Ha Gazara Ha peHMNpPOYHOCT He IUE CE H3HCKBAT BH3H 33 BJIH3AHETO,
OpecTos ¥ M3NM3AHeTO HA EKHMaXka Ha CcaMOJIETHTe, EKCIUIoaTHpaHH oOT
TIOCOYEHHTE BE3IYXOIJIABATENIHH mnpenanpHaTHs Ha [orosapsinmre CTpaHH,
aKo TOH OTIBTYBa CHC CHLUMA WIH CHEABALLMA IIOJICT 10 CHILHA MapuIpyT.

UYnen 4

1. Bcaxa Jloroeapamna cTpaHa I HMa IIPaBoOTO Ja OTTEerNH pa3pelleHue-
TO 34 eKCIUIoaTaluus HAK Ja IPeKpaTH MOJRYBAHETO HA TIPABATA, ONpEle/eHn
P 9N 2 oT Hacrosmata CmoroaGa OT BB3AYXOILTABATENHOTO NPEANPHATHE,
nocoYeHo o1 Apyrata Jorosapswa cTpaHa, MM Ja HAJIOXH TAKUBA YCIIOBHS,
KOMTO TH MOMeE Ia CYeTe 3a HeoOXOAMMHA TIPH TON3YBAHETO HA TE3H IIpapa:

(a) pEB Bceku ciy4aii, xorato He e y0enmeHa, de mpeoOnagaBaiara 4acT
OT cobCTBEHOCTTA U MelicCTBUTENHHA KOHTPOJ Ha TOBAa BE3OyXONIaBa-
TEIHO OpPeAlIpHATHE, NpHHaaJieXaT Ha JloroeapsmaTa cTpaHa, IOCO-
YuNna BB3AYXOMJIABATEIHOTO NMPEANPHATHE KM Ha pakdaHH Ha Ta3H
Horosapsiua cTpasa; HIH

(6) B cnyyaif, ue ToBa BL3AYXONJIABATENHO MpeANPHATHE He ce ChoOpa3apa
CBC 32KOHHTE M NpPABHHMIMTE, B CHJA Ha TEPHTOpPHATA Ha Jloropaps-
IIATA CTPAHA, NPEAOCTABSALLIA Te3H NPaBa; HIIH '

(B) B cny4aii, e BB3AYXONMABATEIHOTO TMpeAIIPHATHE O LPYT HAYHH HE
ce cpo0Opa3sBa IpU ONEPHPAHETO C YCIOBHATA, NpeMiTHCAHH OT Ha-
cronizata Crnoroafa.

2. Toma mpaBo Ine ce YNpaxHABA caMO cliel KOHCYNTAUMA ¢ Apyrara
Jloropapsiia crpaHa, ocsBeH ako He3abaBHOTO OTTerNAHe, IpeKpaTABaHE
MIH HaRNaTaHe HA YCJAOBMATA, YIOMeHAaTH B maparpad | oT HacTosiuma 4neH
e HeeOXoauMoO, 3a ZIa Ce MpeJOTBpATH TIOHATATBITHOTO HapylliaBaHe Ha 3a-
KOHHTE HJIH NPaBHJTHULIUTE.

7
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ARTICLE 5

(1) Aircraft operated on international services by the designated airlines of
either Contracting Party, as well as their regular equipment, supplies of fuel
and lubricants, and aircraft stores (including food, beverages and tobacco)
on board such aircraft shall be exempt from all customs duties, inspection
fees and other similar charges on arriving in the territory of the other
Contracting Party, provided such equipment and supplies remain on board the
aircraft up to such time as they are re-exported or are used on the part of
the journey performed over that territory.

(2) There shali also be exempt from the same duties, fees and charges, with
the exception of charges corresponding to the service performed:

(a) aircraft stores taken on board in the territory of a Contracting Party,
within limits fixed by the authorities of the said Contracting Party, and
for use on board outbound aircraft engaged in an international service
of the other Contracting Party;

(b) spare parts introduced into the territory of either Contracting Party
for the maintenance or repair of aircraft used on international services
by the designated airlines of the other Contracting Party;

(c) fuel and lubricants destined 1o supply outbound aircraft operated on
international services by the designated airlines of the other Contracting
Party, even when these supplies are to be used on the part of the
journey performed over the territory of the Contracting Party in which
they are taken on board.

Materials referred to in sub-paragraphs (a), (b) and (¢) above may be required
to be kept under Customs supervision or control.

ARTICLE 6

The regular airborne equipment, as well as the materials and supplies
retained on board the aircraft of either Contracting Party, may be unloaded
in the territory of the other Contracting Party only with the approval of the
Customs authorities of that territory. In such case, they may be placed
under the supervision of the said authorities up to such time as they are
re-exported or otherwise disposed of in accordance with Customs regulations.

ARTICLE 7

(1) There shall be fair and equal opportunity for the airlines of both
Contracting Parties to operate the agreed services on the specified routes
between their respective territories.




Ynen 5

1. CaMoseTHTe, EKCIUIOATHPAHE N0 MEXIYHADOOHHTE JHHHU OT [OCO-
YEHHTE BLIAYXOIUIABATENHH NpPeANpPHATHA Ha BcsAka Jlorosapsiua crpaHa,
KaKTO K TEXHHTE PENOBHH CHOPBXEHHH, pe3epBH OT FOPHBO M CMAa304HH
MAaTepHEaiH, H pe3epBH HA CaMoJieTa (BKIIOYATENHO XpaHa, HAMHTKHA K TIOTIOH)
Ha Gopha Ha Te3W CaMOJETH, Ie ce ocBoOOXAaBAT OT BCAKAKBH MHUTHHYECKH
TAKCH, KOHTPOJIHH TAKCHM H ADYTH NonoGHH Halo3H NIPH NPHCTHraHe Ha Te-
PHTOpHATA Ha ApyraTa Jlorosapsiia cTpaHa, HPH YCIOBHE, Y€ Te3H ChOPH-
WEHHA M pe3epBM OCTAHAT Ha DOpAa Ha CaMOJIETHTE 3a BPEMETO, JOKATO
6baaT H3HeceHH MK GBAAT HIMON3YBAHM IO BPEME HA ITHTYRAHETO HAA TA3H
TEPHTOPHUA.

2. llle 6B0aT cbillo 0cBOOOXKIABAHH OT CBHIUIMTE MHTA, TAKCH W HAJIO3H,
€ H3KIIOYEHHE Ha HANO3WTE, CBBP3aHM C OKa3aHa ycIyra:

(a) 3anacure 3a caMoneTa, B3eTH Ha Gopaa Ha TEpPHTOpMATA Ha eOHA
Joropapsam@a cTpaHa, B pa3MepHTe, ONpelefAeHH OT BIACTHTIE HA
kazanata Horoeapsia ¢TpaHa 3a NoA3yBaHe Ha 6opla Ha MIAHTALLH
CAMOJIETH, aHTaXKHAPAHH B MeXAyHapolHa JNHHHA Ha apyrata Jlorosa-
pAIlla CTPaHA;

(6) pe3epBHHTe YacTH, BHECEHH Ha TePHTOpHATa Ha Beaka oT Jlorosapsa-
LWIHTE CTPAHH 334 NOAABDKAHE HIM TONpaBka HA CAMOJIETH, HINON3Y-
BaHH MO MEXIYHADOAHHTE JIMEMH OT TOCOYEHHTE BLINYXOIMIABATEIHH
NpednpuaTHA oT Apyrara Jlorosapdina cTpana;

(B) rOpUBOTO M CMA30YHHTE MATEPMANIH, NP¢AHA3Ha4eHH 3a CHabnsABaHe
HA SaMHHABAILIM CaMOJETH, eKCINIOATHPAaHW TI¢ MEXAYHAPOIHHTE
JHHHH OT NMOCOYEHMTe BBE3AYXOIUIABATENHH IPEANPHATHA OT Npyrara
Horosapsiua cTpana, QOPH KOTATO Te3M PE3epBH Ce H3MON3YBAT 3a
yacTTa OT NBTYBAKETO, H3NBIHABAHA HAJ TepHTOpHATA Ha Joroaa-
pAlliaTa CTpaHa, B KOATO T ca B3eTH Ha Oopnaa.

Martepuanute, mocodeHH B nopmaparpadm (a), (6) u (B) no-rope, Moxe aa
ce M3IUCKa fa 6LAaT B3eTH MOX MHTHHYECKH HaA3Op WIH KOHTPOI.

Ynen 6

PC,H,OBHH'I& CaAMOJETHR CLOPBLXEHHA, KAKTO H MATEPHATHTE H PEC3¢DBHTC
Ha 60p11a Ha caMOJeTHTEe HA BCAKA ,uOI‘ OBapALIA CTpaHa, MOraT Ja ce pa3Topa-
P4AT Ha TEPHTOPHATA Ha Ipyrarta Horoaapnma CTpaHa CAMO CBhC CBIJIIACHETO
Ha MHTHHYECCKHTE BHACTH HAa TaiH TEPHTOpHA. B Takee cnyqaﬁ Te MOTaT
Ja OBOaT NOCTaBEHH TOX Haa30opa Ha MOCOYEHNTE BJIACTH 34 TaKbB CPOK,
JOKATO 61,)1a"r OTHOBO H3HECCHH HJAH €€ MNOCTBIH C TAX IO IOPYr HAUYHH,
CBINIACHO MHTHHYECKATE pa3nopentn. '

Ynen 7

1. Bm3ayxonnapaTeNHHTe UpeINpHATAs Ha ApeTe Jloroeapsiuid CTpaHR
Lle HMAT CIIpaBeUIHBA H eAHAKBH BBIMOMKHOCTH NPH EKCNJIOATHPAHETO HA
MOTOBOPEHHTE JMHHH 1O ONpPeHeNeHHTe MapLIPYTH MeXny ChOTBETHHTE
TeXHEH TEPHTOPHH.
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(2) In operating the agreed services, the airlines of each Contracting
Party shall take into account the interests of the airlines of the other
Contracting Party so as not to affect unduly the services which the latter
provide on the whole or part of the same routes.

(3) The agreed services provided by the designated airlines of the
Contracting Parties shall bear close relationship to the requirements of the
public for transportation on the specified routes and shall have as their
primary objective the provision, at a reasonable load factor, of capacity
adequate to carry the current and reasonably anticipated requirements for
the carriage of passengers, cargo and mail originating from or destined
for the territory of the Contracting Party which has designated the airline.
Provision for the carriage of passengers, cargo and mail both taken up and
put down at points on the specified routes in the territories of States other
than that designating the airline shall be made in accordance with the
general principles that capacity shall be related to:

(a) traffic requirements to and from the territory of the Contracting
Party which has designated the airline;

(b) traffic requirements of the area through which the agreed service
passes, after taking account of other transport services established by
airlines of the States comprising the area; and

(c) the requirements of through airline operation.

ARTICLE 8

In operating any agreed service on any specified route a designated airline
of one Contracting Party may substitute one aircraft for another at a point
in the territory of the other Contracting Party on the following conditions
only:

(a) that it is justified by reason of economy of operation;

(b) that the aircraft used on the section of the route more distant from
the terminal in the territory of the first Contracting Party is not larger
in capacity than that used on the nearer section;

(¢) that the aircraft used on the more distant section shall operate only in
connection with and as an extension of the service provided by the
aircraft used on the nearer section and shall be scheduled so to do;
the former shall arrive at the point of change for the purpose of
carrying traffic transferred from, or to be transferred into, the aircraft
used on the nearer section; and its capacity shall be determined with
primary reference to this purpose;

(d) that there is an adequate volume of through traffic;

(e) that the airline shall not hold itself out to the public by advertisement
" or otherwise as providing a service which originates at the point where
the change of aircraft is made;
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2. HpH €KCImIoaTalsd Ha OOTOBOPCHMTE JIHHMH BBE3OAYXONNABATCIIHHIE
HAPESANPHATAA HA BCAKA ,T_loronapﬂma CTpaHa LuIg OBEPXKAT CMETEA 34 HHTCPECHTE
Ha BB3AYXONNABATCIHATE HPCANPHATHA HA IpYyraTa HOF oBapAnia CTpaHa, TaKa
4ye Ia He ce HAKBPHABAT HEOCHOBATCAHO JIHHHHTE, KOHTO OOCACOHATA EKC-
NNOATHPA 10 IEeJNTE HWiH acT OT CBIHHTE MapIIpyTH.

3, JlorosopeHATE JIMHHM, OCIYXBaHH OT TNOCOYEHHTE BB3AYXONJaBaTell
HE npennpuaATHs Ha JlorosapsmmTe cTpaHM, TPabea ja AbpKAT Hai-TACHA
BpE3Ka ¢ HINCKBAHHATA HA MyGiMKaTa 3a NPeBo3 IO oNpelde/eHATe MapLUIpyTH
H ¢ MMAT 33 TAXHA MBbpBA Ue NMPEAOCTaBAHETO, IPH pa3syMHO 3aTOBapBaHe,
H4 KananKuTeTa, HeoGXOOMM 3a NpeBo3 Ha TEeKYLIHTE H Pa3yMHO MpeABHIHMH
VIHCKBAHMA 3a TIPEBO3 HA BTHHIH, TOBAD M IIOH[A, NPOH3NH3AIIM OT HAH
HpenHaIHAYEHN 32 TePHTOPALSTA Ha JlorosapaniaTa cTpaHa, KOATO € MOCOYIIA
PE3OYXOILIABATEANOTO NpeanpuaThe. ObesnevaBareTo HAa MpPEeBo3a Ha IIBTHH-
IIH, TOBAP H MOLHA, B3ETH U OCTABEHH B IYHKTOBE 110 ONpeIeNeHHTe MapIIPYTH
B TEPHTOPHATE HA CTPAHH, PA3NIMTHK OT Ta3H, IOCOYMIa BE3IyX0OIIABATENHOTO
MPEANpPUATHE, 1¢ C€ UABBPINBAT CHITACHO OOIIHTE NPHHIHIHE, Y€ KaNalHTeThT
HIE ce CBHP3Ba C:

{a) mamckpaHusATa 3a Tpaduka 2a u oT TepuropuaTa Ha Moroeapdinata
CTPaHa, KOATO € NOCOMHIIA PE3UYXOMIIABATCIIHOTO MPEANpHATHE;

(6) m3mckBaHHATA 3a Tpatduxa B paiiona, mpe3 KOHTO MHHABA AOFOBOpPEHATA
JIMHHSA, CNgM B3¢MaHe TIOx BHHMAaHME APYrHTEe TPAHCIOOPTHH JIHHHH,
YCTAHOBEHH OT BB3AYXOCIJIABATCIHHMTE IpefnpuaTHd Ha CTpaHHTE,
obxpaInaiun patioHa; u

(P) M3HCKBAHMATA 3& IHPEKTHO OMNEPHpaHe Ha BH3AYXOIUIaBATENIHOTO
MIPENIPHATHE.

Umen 8

Tlpu ekcrnaoaTHpaHe Beska JOTOBOPEHA JIMHHA IO OMNpENeNeH MaplupyT
¢IHO BB3YXOIUIABATENHO TPEANPHATHE Ha efHa JloroBapsina cTpaHa MoOXKe
A 3aMeHH eIHH CaMoJIeT ¢ IPYr B eduH IYHKT OT TEPHTOPHATA HA Apyrata
Horopapsawa ¢Tpada caMoO IPH CAETHUTE YCIOBHA:

(a) Ye € ONpaBAaHO 110 INPHUYMHA HA HKOHOMH: Ha €KCIIIOATAlMATA,

(6) 4e camMoAeTHT, M3MOI3YBAH N0 OTCEYKA OT MApLUpYTa, N0-OTHalledeHa
OT KpaiiHaTa TOYKAa Ha TePUTOpHATA Ha mbpBata Jlorosapsima ¢Tpana,
HE € [O-roJIAM IO KamallTeT OT TO3H, H3NOJ3YBaH No mo-Oim3kara
oTCeYKa;

(B) Ye¢ caMOJETHT, H3NOJ3YBAHK MO HO-A3NeYHATA OTCEYKa, OlepHpa caMo
BBB BpPB3Kd C M EKATO NPOABRIDKCHHE HA JIHHHAATA, CKCILMOAaTHpAHA OT
CaMOIJIEeT, H3NON3YBaH IIO n0-6nﬂ31ca'r_a OTceduka H OBOe BKIKOYEH B
PAa3NHCAHHETO 1A H3RBPIIBA TOBA, NBEPBHAT IIC INPHCTHIA B NNYHKTA Ha
CMAHATA C IICJI g NMPEBO3Ba Tpatl)m;, OPEXBEPIICH OT, HIH NPEXBBEPICH
B CaMOQJieTa, H3NMOMN3BAH 110 no-onu3KaTa OTCEYKa, ¥ HeTOBHAT KaDaAHTET
me 6']),?.13 ONnpeacsicH, Npead BCHYKO, € OIJIEN Ha Ta3H e,

(r) 9e CHIIECTBYBA OOCTATBYECH 06eM OT mupekTeH Tpaduk;

(m) 4e PBRIAYXONNABATETHOTO NPEANPHATHE HE MPEAnara Ha nyGnHEaTa
9pe3 pekjaMa HIH 0 ApYT HAYHH JOCTABSAHETO HA JIMHKSA, KOATO Ha
NPOM3X0Xa OT NYHKT, KBIETO Cé H3PEPIIBA CMAHATZ HA CaMoJera,;
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(f) that the provisions of Article 7 of the present Agreement shall govern
all arrangements made with regard to change of aircraft;

(g) that in connection with any one aircraft flight into the territory in
which the change of aircraft is made, only one flight may be made
out of that territory.

ARTICLE 9

(1) For the purpose of the following paragraphs, the term “ tariff * means
the prices to be paid for the carriage of passengers and cargo and the
conditions under which those prices apply, including prices and conditions
for agency and other auxiliary services, but excluding remuneration and
conditions for the carriage of mail.

(2) The tariffs to be charged by the airlines of one Contracting Party for
carriage to or from the territory of the other Contracting Party shall be
established at reasonable levels, due regard being paid to all relevant factors,
including cost of operation, reasonable profit, and the tariffs of other airlines.

(3) The tariffs referred to in paragraph (2) of this Article shall, if possible,
be agreed by the designated airlines concerned of both Contracting Parties,
after consultation with the other airlines operating over the whole or part
of the route, and such agreement shall, wherever possible, be reached by the
use of the procedures of the International Air Transport Association for the
working out of tariffs.

(4) The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of the
aeronautical authorities of both Contracting Parties at least ninety (90) days
before the proposed date of their introduction, In special cases, this period
may be reduced, subject to the agreement of the said authorities.

(5) This approval may be given expressly. If neither of the aeronautical
authorities has expressed disapproval within thirty (30) days from the date
of submission, in accordance with paragraph (4) of this Article, these tariffs
shall be considered as approved. In the event of the period for submission
being reduced, as provided for in paragraph (4), the aeronautical authorities
may agree that the period within which any disapproval must be notified
shall be less than thirty (30) days.

(6) If a tariff cannot be agreed in accordance with paragraph (3) of this
Article, or if, during the period applicable in accordance with paragraph (5)
of this Article, one aeronautical authority gives the other aeronautical
authority notice of its disapproval of a tariff agreed in accordance with the
provisions of paragraph (3), the aeronautical authorities of the two
Contracting Parties shall, after consultation with the aeronautical authorities
of any other State whose advice they consider useful, endeavour to determine
the tariff by mutual agreement.
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(e) ue ycnopuaTa Ha wi. 7 HA HacTosulaTa Croronda phKkoBOJZAT BCHYKH
cropasyMeHus, H3BbpIICHH BbB BPB3Ka ChC CMAHATR HA CAMOJETA;

()K) ¢ BBLB EPB3Ka C @IOJET Ha CAMOJET BJIN3ALl B TCPUTOPHATA, B KOATO
¢e¢ H3BBpIIBA CMAHATA Ha CAMOJICTa, MOXE J1a C¢ H3IBBPIUH CaMO ¢AHH
IMOJICT B3BBH Ta3H TEPHUTOPHA,

Ymnen 9

1. BwB Bpb3Ka CBC CNedBAUINTE Naparpadu, NOBATHETO «TapHda» O3Ha-
4aBa IeHHTe, KOUTO Ce IJIAIIAT 34 MPEBO3 HA IMBTHHUM H TOBap, U YCJIOBHATA,
NpH KOWTO Te3H HEHH Ce NpHIaraT, BKIIFOYATENHO LEHWTe M yCAOBHAT2 3a
areHTCTBO W HAPYTH IONBJIHHTENHH YCIYTH, ¢ AIKIIOYCHHE 3aljIallaHeto H
YCIOBHATA 34 MPEBO3 HA MOLLA.

2. Tapudure, KOHTO ¢C YCTAHOBABRAT OT BBLIAYXOIUIABATENHHTE NpPEN-
npuaTas Ha eaua Jlorosapslia cTpaHa 3a IpPeBO3 0 HJIH OT TEPHTOPHATA HA
npyrata Horopapiina cTpaHa HIe cé ONPedejAT B PasyMHH pasMepH, K4TO ce
OBPXH CMETKa 34 BCHYKH CBOTBETHH (akTopm, BKNIOMHTCIHO CTOHHOCTTA 33
eKCIUIOATANHATA, Pa3yMHaTa nevanba u TapubHuTe Ha OPYTUTE Bb3AYXOILIaBa-
TeJAHH NMPENpASTHS.

3. Tapuduie, ynomeHatu B naparpad 2 oT HACTOALMs 4NieH, NPH Bb3-
MOJKHOCT, ILIE C€ AOTOBAPAT OT NOCOYCHUTE Bh3AYXOIIABATEHYE NPeANPHsTAL
oT aeeTe JOroBapsAy CTpaHu, ciel KOHCYNTAIRS C APYTHTE BB3IyX0IUIaBaTeHA
NpegnpHATHA, EKCINOATHDAIIH M3LANO HJIE 4acT OT MapuipyTa, H TakoBa
CIOPA3YMEHKE 1Ue ¢¢ MOCTHTHE IIPH BB3IMOXKHOCT NPH H3MON3YBaHE IPOLETyDH-
Te Ha MexayHapoaHaTa acolMalld 3a BB3INYIIEH TPAHCIOPT 3a H3padoTBAHE
Ha TapHduTe.

4, Taka moropopeHATe TapHdiu lie GBIAT NaNEHN 3a YIBBDKIABAHE OT
BB3/YXONJIABATEIHUTE BIACTH HA AseTe JJOTOBApALIM CTPaHH He TO-MAJKO OT
nmepeTneceT {90) IHA MpenH NpelJoXeHATA JATa 3a TAXHOTO BEBEXmHe. B
CHEUHATHE CIYYal TO3M NEPHON MOXe I3 ce HaMali Mo CmopasyMeHHe Ha
ropenoMeHaTHTE BIACTH.

5. Toma onoOpenme MoXe fAa c¢ Jafe M3pHIHO., AKO HHTO €OHA OT
BBINYXOILIABATE/HATE BJIACTH He ¢ H3pa3Kaa HeooOpeHHe B CPOK OT TPHIECET
(30) mEA OT jaTaTa Ha TpefaBaHETIO, CBIJIACHO Naparpad 4, OT HACTOAIIMA
uyneH, TC3M TapudH mie ce cYHTAT 3a omoOpenu. B ciywail, ye cpoxsT 3a
Ipedapale € HAMAJNEH, CBIJIACHO YCJIOBHATA Ha maparpad 4, BB3OyXoIUIaBa-
TEHATE BIACTH MOTAT Ja Ceé COopa3syMesaT, LIOTO CPOKBT, B KOHTO HAKOE
HeonoOperme Tpsabpa na ce crobmy, Aa 6bae mo-Mamek oT TpEAcceT (30) num.

6. Afxo TapudpaTa He MOXe Aa Ce JOTOBOpH, ChIVIacHO maparpad 3, or
HACTOALIMSA YIeH, HJIH, aKO Npe3 NepHOAa, NMPHNATaH CBhIIACHO maparpad 5,
OT HACTOAUIMA WIeH eJHATA BE3AYXONNABATESHA BIACT YBeNOMH Ipyrata
BE3AYXOIUIABATEIHA BIACT 34 HEONOOPEHHETO CH Ha eaHa Tapuda, JoroBopeHa,
ChrlacHO pasmopeaduTe Ha naparpad 3, BB3AYXOIIABATETHMTE BNACTH Ha
apere Jlorosapamm cTpand, cleJl KOHCYIATAIMSA C BEIIYXOIJIABATCITHATE
BJIACTH Ha KOATO W [Ia € APYra CTPaHa, YMiiTO CLEET ¢a CMETHANIM 32 MOJIE3eH,
Lie ce NOCTApAAT Aa ONpeNeldaT TapadaTa IpH BIaABMHO CHIJIACHE.
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(7) If the aeronautical authorities cannot agree on any tariff submitted
to them under paragraph (4) of this Article, or on the determination of any
tarifil under paragraph (6) of this Article, the dispute shall be settled in
accordance with the provisions of Article 14 of the present Agreement,

(8) A tariff established in accordance with the provisions of this Article
shall remain in force until a new tariff has been established. Nevertheless,
a tariff shall not be prolonged by virtue of this paragraph for more than
twelve (12) months after the date on which it otherwise would have
expired.

ARTICLE 10

(1) The aeronautical authorities of a Contracting Party shall supply to
the aeronautical authorities of the other Contracting Party at their request
such periodic or other statements of statistics as may be reasonably required
for the purpose of reviewing the capacity provided on the agreed services
by the designated airlines of the Contracting Party referred to first in this
Article. Such statements shall include all information required to determine
the amount of traffic carried by those airlines on the agreed services and
the origins and destinations of such traffic.

(2} In order to secure operational clearances for normal scheduled services
the designated airline or airlines of each Contracting Party shall submit to
the aeronautical authorities of the other Contracting Party, one month in
advance, the complete timetable of the services to be provided specifying
the frequencics and the type of aircraft to be used, as well as any other
relevant information concerning the operation of such air services.

(3) Extra ﬂights and additional flights shall be agreed between the airlines
and notified in accordance with the requlrements of the aecronautical
authorities.

ARTICLE 11

Each Contracting Party grants to the designated airlines of the other
Contracting Party the right of free transfer at the official rate of exchange of
the excess of receipts over expenditure carned by those airlines in its territory
in connection with the carriage of passengers, mail and cargo.

ARTICLE 12

The designated airline or airlines of one Contracting Party shall be
entitled to maintain on the territory of the other Contracting Party its own
representatives together with such technical and commercial staff as are
requirecl for the provision of the air services. The Contracting Parties shall
give to the airline representatives the freedom of action which is reasonably
necessary to enable them to carry out their duties.
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7. AKo BB3OyXONNAaBaTeJHHTE BJIACTH HE MOrat Ja ¢e cOoopasymedT o
HAKOA TapHda, NpelIoxeHa MM ChIJIacHO Haparpad 4 OT HACTOSLIAA WICH,
MM TIO0 ONpeAeNsAcTO Ha HAkoa Tapuda cobrjnacHo naparpadg 6 ot
HACTOALIMA WIEH, COOPLT LIE C& YPEOM CHIJACHO YCaoBASTa Ha i, 14 oT
HacTosmara Cnoronba.

8. Enna. tapuda, onpeieneHa cbIAacHO pa3nopendHTe HAa HACTOALIMA
YfICH, IUE OCTaHE¢ B CHAa, NOKATO ce onpelend Hopa Tapuda. Obadve, enna
tapuda He ne Oble NPONLIKEHA CBHEJACHO TO3H WIEH 3a MOBeYe OT [JBaHa-
mecer (12) Meceua cnea patata, B KOATO B OpYr cnyvail Om Hatexna,

Ynen 10

1. Bm3gyxonnaBaTeNHHTEe BlacTH Ha enHaTa Jloropapsdilia cTpaHa I
JOCTaBAT Ha PE3AYXONNIaBaTeHRTE BJIACTH Ha apyrata JloroBapsina cTpaHa
MO TAXHO HCKAHE TAKMBA NEPHOIHYCCKH MM JPYTH CTATHCTHYECKH H3BICYEHHA,
KOHMTO Omxa OHJIN pa3yMHC IOMCKaHM, C OIJe MPepasrexAaHe KananuTeTa,
TIpeACTaBEH IO MOTOBOPEHHWTE JIMHHH HAa OIpelelieHHTe Bb3IYyXCINaBaTelHH
npeanpuATHa Ha Joropapfmara cTpaHa, YHOMEHATa NBLPBOHAYANHO B TO3H
yned, Te3w m3BjieueHHs 1lle BRNFOMBAT BCAKaksa MHpopMalus, HeobxoouMa
3a onpenedsHe obema Ha TpadWka, NpeBO3EH OT Te3H BE3YXOMIABATEHR
TpeaNpHATHS MO NOTOBOPEHHTE NUHHH, H MPOU3X04a W NpeTHA3HAYEHHETO Ha
To3u Tpaduk.

2. 3a ma ce cHabnou c paspellieHHe 3a OIepHpaHe IO PENOBHHATE JIHHHH,
MOCOYEHOTO BBIAYXOIUIABATENHO NPEANPHATHE WIHN IPEONpHATHS Ha BCHAKA
Ioropapsauia cTpana Li¢ NPEACTABAT HA BB3AYXOIUIABATCIHUTE BIAacTH Ha
Apyrata [Jloropapsiia cIpaHa €AMH Mecell [0-DAHO TBJAHO PA3IHCAHME HA
JINHHATE, KouTo TpabBa ma 6BAAT NpemocTaBeHH KATO <€ ONpeledsaT 4YecTo-
THTE H THITBT Ha CAMOJETHTE, KOMTO 1iie C& M3NOJI3YyBAT, A TaKa ChIIO BCAKA
Ilpyra chOTBETHa HH(OPMAIHA OTHOCHO OTNEPHPAHETO HA TE3H JIHHHUR.

3. HSB'BHpC,HHP[TC NONETH H HONBIIHHTCIIHETE IHONETH e €& ROroBapiT
MEXOY BBLINYXOIIABATCIHUTS INPEONPpHATHA H 1IE 6npar c'bo‘SmaBam{,
CBIJIACHO U3HUCKBAHHATA HA BB3OYXOMNABATCIHHTE BJIACTH.

Ynen i1

Beaxa Joropapsillia cTpaHa NpenocTaBd Ha MOCOYEHHTE BB3NyXOIapa-
TeJIHH NPENUPHATHA OT OpyraTa Jloroeapsia cTpaHa OpasoTo Ja NpPeBexaT
¢BOOOOHO MO OPHIHAIHES Pa3MeHeH KYPC HINHINEEA OT NOCTBILICHHATA Haj
pPAa3sHOCKRTE, NPUIOOHTH OT Te3d BB3NYXOIUIABATENIHH NPEANPHATHSA - Ha
HeifHATA TEPHTOPHA, BEB BPBIKA ¢ MPEBO3a HA METHHIH, NOWIA ¥ TOBAP..

Ynen 12

TMocoueHOTO BBIOYXONMABATENHO NpEeONpHATHE HAH MpPeANpHATAS Ba
cnHa Jlorosapsiua ¢TpaHA I¢ WMA MPABO J4 DOALBDKA HA TEPUTOPHATA HA
npyrata [loropapsina cTpaHa CBOH cOOCTBeHH NpeACTABHTENH ¢ TAKLB TEX-
HHMYECKY M TBPTOBCKH IepcoHal, KoiiTo e Heobxommm 3a obesnmeyaBaHe Ha
BB3OYIIHATE JHHWH. JoroBapfiNTe CTpaHH IUe NPedoCTaBAT Ha TIpencTa-
BHTEJNTE Ha BH3AYXOTUIABATENHOTO MPEANpHATHE cB000 A HA NeifcTBHEe, KOATO
€ pasyMHO HeoOXOMHMa, 33 Ja HMAT BBE3MOXHOCT A HINBLIHABAT CBOHTE
3a0BIDKEHHA.
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ARTICLE 13

(1) In a spirit of close co-operation, the aeronautical authorities of the
Contracting Parties shall consult each other from time to time with a view
to ensuring the implementation of, and satisfactory compliance with, the
provisions of the present Agreement and the Schedule annexed thereto and
shall consult when necessary to provide for modification thereof.

(2) Either Contracting Party may request consultation, which may be
through discussion or by correspondence and shall begin within a period of
sixty (60) days of the date of receipt of the request, unless both Contracting
Parties agree to an extension of this period.

(3} In compliance with the provisions of Article 7 of this Agreement, the
designated airlines of the two Contracting Parties shall collaborate fully in
operating the agreed services and in afl matters which may encourage the
growth of traffic of the designated airlines. In furtherance of thig there shall
be a commercial agreement between the designated airlines operating the
specified routes.

ARTICLE 14

(1) If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the
interpretation or application of the present Agreement, it shall be settled by
direct nepotiations between the aeronautical authorities of the two
Contracting Parties. If the said authorities fail to reach an agreement, the
dispute shall be settled through diplomatic channels.

(2) If the settling of any dispute through diplomatic channels is delayed,
the two Contracting Parties may agree to submit the dispute for decision to
arbitration. The procedures for appointing the arbitrators shall be
determined by an agrcement between the two Contracting Parties.

ARTICLE 15

(1) If either of the Contracting Parties considers it desirable to modify
any provision of the present Agreement such modification, if agreed between
the Contracting Parties and if necessary after consultation in accordance with
Article 13 of the present Agreement, shall come into cffect when confirmed
by an Exchange of Notes.

(2) Any modifications to the Route Schedule annexed to the present
Agreement shall be agreed between the aeronautical authorities of the
Contracting Parties and shall then be confirmed by an Exchange of Notes.

ARTICLE 16

The present Agreement and its Schedule shall be amended by an Exchange
of Notes between the Contracting Parties so as to conform with any
multilateral Convention or Agreement which may become binding on them.
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Yien 13

1. B OyXx Ha TACHO CHTPYHAHHMECTBO, BBINYXOHJIABATENHHTE BIACTH Ha
JoropapalNTe CTPaHH L€ C€ KOHCYJNTHPAT B3aHMHO OT BpeM¢ HA BpeMe, C
OTJIefl OCHTYDSIBAHE IIPHJIATaHETO H 3aOBOJIHTENIHOTO chobpa3ssBaHe ¢ pasmno-
penbnTe Ha Hacroawara Crnoron6a B PaznrcadneTo, NPANIOKEHO KBM HACTOA-
wara Crnoroaba, B Le ce KOHCYNTHPAT NpH HcoOXOoAHMOCT 3a BHacdHEe Ha
CBOTBETHOTO H3IMEHEHHE.

2. Beaxa JoroBapslia CTpaHa MoXe A3 NOMCKa KOHCYNTALHS, KOATO
MOXe [1a Ce H3BbPIUM 4Ype3 HUCKYCHA HIlH [0 KOPECTIOHAEATSH NET H TIe 3an04He
B cpok oT mectiecer (60} AHM OT JaTaTa Ha MONyvYapaHe Ha HCKAHETO, OCBEH
ako apeTe Jloropapsily cTPaHH Ce MOTOBOPAT 34 NPOALJPKaBaHe HA TO3H CPOK.

3. B mneneesne pasnopenbure Ha uin. 7 oT HacToswmata Cnoronba,
MOCOYEHHTE BB3AYXOMIABATEHH NPEANPHATHA HA ABeTe Jlorosapsiuy crpaHH
II¢ CH CHTPYOHKYAT HALJIHO NPH €KCIUIOATHPAHETO HA JOTOBOPEHHTE MHHAH
H 00 BCHYKM BBIPOCH, KOHTO MOTAT Oa HACHDYAT Pa3BHTHETO Ha Tpaduxa
HA TIOCOMEHWTE BL3NYXOIJIABATENHN NpeAnpHATHS. B HoIxpena Ha ToBa e
Cé CKJIOYH TBLPTrOBCKH HOTOBOP MEXKAY HOCOYEHHTE PBB3AYXOILTABATEIHH
NpelnpHATHA, ONEPHPALIH 10 ONpPEASTeHUTe MapIIPYTH.

Yen 14

1. AKo BLIHHFHE HAKakLB crop Mexnay Jlorosapsiure cTpaHH BEB
BpPB3KA C THIKYBAHETO WJIHM IPHUIAraHETO HA HacTosmarta Cporonfa, Toit e
6bme pellleH ype3 IpPeKd NPETOBOPR MeXAY BB3INYXOIUTABATENHHTE BJACTH Ha
meeTe JoroBapalld crpaHH. AKXO Ka3aHWTe BJACcTH Ha nsere Jlorosapamu
CTPaHH He IOCTHIAAT 00 CIOopasyMeHHe, CMOPET e 6bAe pellleH Mo AATIIO0-
MAaTHYECKH ITBT.

2. Axo paspemiaBaHeTO HA HEKOH cHOp MO "OUIIOMATHYECKH NBT c€
3abasu, neete Joropapaid ¢TpaHM MOTAT Ja Ce CIOpa3syMeAT Aa MpenCTaBAT
cnopa 3a pajpewiasaHe oT apOHTpax. [IpomeaypHTe 3a Ha3HaYaBaHe Ha
apOuTpHTe e 61LOaT onpeneNieHH MO CIOPa3yMeHHe Mexkay nsete Jlorosapsuu
CTPaHH.

Ynen 15

I. Axo enga oT JoropapdllkTe CTpaHH CYETE 3a JKeJAaTeJHO Ia HIMEHH
HAKOA pasnopenba ma HacToswarta CnoronGa, TakoeBa H3MEHEHHe, AKO €
AorosopeHo Mexay JloropapdiinTe CTpaHH H ako ¢ HeoGxomumo, cheq
KOHCynTauma ceriacHo Wwi. 13 or nacroswmata Cnoroaba, wie Biese B CHAa,
KOraTo ce oJlobpH ¢ pa3MsHa Ha HOTH.

2. BcaAxo uaMeHeHMe Ha NMBETHOTO Pa3snucaHHe, OpHIIOXeHO KBM HAacTos-
mara Croroaba, me ce AOropaps MexAy Bb3AYXOIUIaBaTeNHATE BJIACTH Ha
JorosapauraTe cTpaHH H TOTaBa e ce of0DpABa 4pe3 pasMsHA Ha HOTH,

Ynen 16

Hacroaniara Conoronba u HeiinoTo Pasnmcanee 1ne OBIAT H3IMeHEHH
Yypes pa3MAHA Ha HOTH Mcxay JoroeapsinuTe CTpaHH, Taka 4Ye Oa OwBaar
choGpa3eHn C BCAKAa MHOIOCTPaHHA KOHBEHIHS MIH cCbrhailleHHe, KOHTO
MOraT Ja CTAHaT 3aABDKATEIHA 34 THX.
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ARTICLE 17

Either Contracting Party may at any time give notice to the other
Contracting Party of its decision to terminate the present Agreement; such
notice shall be simultaneously communicated to the International Civil
Aviation Organisation. In such case the Agreement shall terminate
twelve (12) months after the date of receipt of the notice by the other
Contracting Party, unless the notice to terminate is withdrawn by agreement
before the expiry of this period. In the absence of acknowledgement of
receipt by the other Contracting Party, notice shall be deemed to have been
received fourteen (14) days after the receipt of the notice by the International
Civil Aviation Organisation,

ARTICLE 18

The present Agreement shall enter into force on the date of signature.
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Ynen 17

Besaxa Joroeapama cTpaHa MOXe Ja H3NPATH IO BCAKO BPEMe YBELOMIICHHE
o npyrata Jlorosapsailia cTpaHa 3a pelIeHHMETO CH A3 NCHOHCHpA HACTOAINATA
Crorogfa; Toea ypefoMileHHe Lie 6bae cLobLIeHO eAHOBpeMeHHO Ha Opraeu-
3aUMATA 33 MEKAYHAPOAHA paKIaHCKa apHauuda. B Takbe cnyyait Cnorog-
6ata mie 3apepIUH mABaHanecer (12) Meceua cnex JaTarta Ha TIoJydapaHe Ha
yBenOMIiEHHeTO OT Apyrata Jlorosapsina cTpaHa, OCBEH ako yBedOMIIEHHETO
33 OPUKIIOYBAHETO OBAC OTTErAEHO IO COOPa3yMeHHe NMpedH M3THYAHETO Ha
To3d cpok. Ilpu nunca Ha croGmeHHe 3a NoMyYaBaHe OT ApyraTa Joroeapduia
CTpaHa, YBENOMJIEHHETO ILie CE CHUMTA, e ¢ OHAO MONYyuYeHO YeTHPHHAMNECeT
(14) nuu criex monmy4yaBaHe Ha yBeAOMIeHHeTO OT OpraHH3aHATA 33 MEKIY-
HAPOJAHA TPaXIaHCKa aBHALMA.

Ysaen 13

Hacroamara Cnoronba 1ie Biese B cHlla oT AaTaTa Ha NoANNCHAHETO,
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In witness whereof the undersigned,
being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed
the present Agreement.

Done in duplicate at London this
28th day of May, 1970 in the
English and Bulgarian languages,
both texts being equally authoritative,

For the Government of the United
Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland:

B ysepeHHE HA FOPHOTO, AOJYNOO-
NHCAHATE, OHICHKH HAJJIEKHO YOBI-
HOMOLUEHH OT CBOTBETHHTE HM
TMpapHTeIcTBA, TWOAMACAXa HACTONA-
waTa Cnoroaba.

CncTaBeHa B [IBa €K3eMMNAApz B
JlongoH Ha 28 mait 1970 rom. Ha
AHTTIMIICKE M OBJIrapckH e3HuH, XaTo
J\BATA TEKCTA €A £IHAKBO TOCTOBEPHH.

3a IIpaputencreoro Ha ObenHEEHOTO
Kpancrso Ha BemuxobputaEnia H
CepepHa Hpnannus.

GORONWY OWEN ROBERTS
Minister of State, Board of Trade

EVAN LUARD

For the Government of the People’s
Republic of Bulgaria:

3a IlpaputencrsoTro Ha Hapoama
penybimka Bwarapns:

. CTOUYKOB






SCHEDULE

SEcTION |

Routes to be operated by the designated airline or airlines of the People’s
Republic of Bulgaria:

Column 1 Column 2 Column 3

Points of departure Intermediate points Points in
United Kingdom

(1} Points in Bulgaria Brussels London.

(2) Points in Bulgaria | An intermediate point or points London.
to be agreed between the airlines
and approved by the aero-
nautical authorities of the Con-
- tracting Parties.

Note 1

Except with the agreement of the aeronautical authorities of the Contracting
Parties no traffic rights may be exercised between points in Column 2 and
points in Column 3,

Note 2
The designated airline or airlines of the People’s Republic of Bulgaria may,

" on any or all flights, omit calling at any of the above points, provided that the

agreed services on this route begin at a point in Bulgarian territory.

Note 3

A service on which traffic rights are to be exercised in the territory of either
Contracting Party on any one of the routes above shall not stop at points
other than those included in that route for the purpose of picking up or setting
down passengers, mail or cargo. No service shall be operated or advertised
as operating under a single flight number from or to a point behind or beyond
a point included in a particular route. The flight number must therefore be
changed at the first or last point on a route if the aircraft has come from or
is destined for a behind or beyond point respectively.

Note 4
1t is agreed that points beyond London may be added by agreement between
the acronautical authorities.
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PA3IMUCAHHUE

Yacr 1

MapuipyTH, IO KOHTO IlE¢ ONEpHPa IOCOYEHOTO BL3AYXOINABATETHO
npeAnpUATHe MY npexnpustas Ha Hapompa peny6nnka Bearapus:

Konona 1 Konona 2 Konoua 3
HynktoBe B
Hauai\y myHXTOBE MexIMHHE NMYHKTOBE O6ennneHoTO
. Kpancrso
1. Ilyuktoee B Bearapns Bprokcen JIorpoH
2. NysxToee B Benrapus | Enun MexHHEH NyHKT HIH JlonpoH

NOYHKTOBE, KOHTO IHE <€

HJOTOBODAT MEXOY BB3YX0-

IUIABATEITHHTE TIpCHHPpHA-

THA B ue 6BIAT YTBBPACHH

OT BE3AYXOIIIABATCIIHETEC

BJIACTH Ha I[OI'OBapﬂHJ,PITC
CTpaHH

Saberexcka 1

OcBeH IO CIOpa3yMeHHe MEXIy Bb3AyXOIIasaTe/IHHTe BiacTd Ha Moro-
BapAllHIe CTpaHH, He Ie MoraT Ja 6bIaT ynpakHsABaHH THPIOBCKH Mpasa
MeXIy NYHKTOBeTe B KonoHa 2 B nyHeroBeTe B Kosona 3.

Babesesncka 2

ITocodseHOTO BE3EYXONAABATENHO HPEANPHATHE MIM NPENIIDHATHA OT
Haponna penybnrka Bearapus Moxe npH HAKOH KM DPH BCHYKH NOJIETH Aa
NpoNycka KauaHe HA HAKOH OT FOPHHTE NYHKTOBE, IHOM KaTO JOrOBODEHHTE
JIHHHM 110 TO3H MapILIpYT 3alo4BaT B NYHKT B Obarapcka TepHETOPHA.

3abeseoxra 3

INo enpa IHHARA, IO KOATO LI Ce YNPAXHABAT THPIrOBCKH NpaBa B TEph-
TOpPHATA Ha Bcaka Jloroeapsmia crpaHa, mo KOATO H Ja € OT FOPHATe Mapin-
DPYTE Ee II¢ C¢ H3BLPIIBAT KallaHAA B JIPYTH NYEKTOBE, OCBEH TE3H, BRIIQYCHH
B TO3H MapILpPYT, ¢ UEN Ja ¢ B3eMAT WIK CBANAT MBTHHLH, TOMA MIIH TOBAPH.,
Hukos THHAA He lIe oNepHpa KM He Ine OBAe PeKIaMUpaHa KaTo onepHpama
HIOA €ARH NOJETEH HOMED OT HIIH 3a IYHKT NPeJH HIH OTBB] MYHKT, BRIIOYCH
B naged Mapmpyr. CnenosaTeNHo, IOJCTHAAT HOMep cjeasa Aa Oble
CMEHAH HA IBPBUS WIH NOCHENEH NYHKT NO MaplpyTa, akO CaMOJIETHT €
OO OT HIH € NIpeHAHAYEH 3a ¢OHH NYHKT NMPEIR WIH ChbOTBETHO OTBBI.

3abeserxncka 4 )
Horosopene O¢, 4¢ nyHxToBe 0TEBA JIOHHOH MoraT na 6BRaT AoGapeRn
HO CIIOpPa3yMeHHe MeXNY BB3NYXONNABaTENHHTE BJAaCTH.
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TSECTIONIL .

Routes to be operated by the designated airline or airlines of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Column 1 Column2 Column 3
Points of departure Intermediate points Points in
: ‘ Bulgaria

(1) Points in the Belgrade Sofia.
United Kingdom o Cee

{2) Points in the | An intermediate point or points to be | - ‘Sofia.’

United Kingdom agreed between the airlines and
-approved by the aeronautical author-
" ities of the Contracting Parties.

Note 1 - S

Except with the agreement of the aeronautical authorities of the Contracting
Parties no traffic rights may be exercised between points in Column 2 and
points in Column 3,

.

Note 2

The designated airline or airlines of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland may, on any or all flights, omit calling at any-of the
above points, provided that the agreed serv1ces on this route begin at a point
in United Kingdom territory. .

Note 3 .

A service on which traffic rights are to be exercised in the territory of either
Contracting Party on any one of the routes above shall not stop at points
other than those included in that route for the purpose of picking up or setting
down passengers, mail or cargo. No service shall be operated or advertised
as operating under a single flight number from or to a point behind or-beyond
a point included in a particular route. The flight number must therefore be
changed-at the first or last point on a route if the aircraft has come from or is
destined for a_behind or beyond point respectwely :

Note 4

It is agreed that points beyond Sofia may be added by agreement between
the aeronautical authorities.
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Yactr H

MapuipyTi, N0 KOHTO Ile OMNepHpa IOCOYEHOTO BL3AYXOIJIaBaTENHO
ApeanpusTHe WA Apeanpuarus #a Obeannenoto Kpancreo Ha BenukoGprra-
EAs u CepepHa Mpnanaus:

Konona 1 Konona 2 Komnona 3
Hauanuu nyHKTOBE MexIMHEH TIYHKTOBE Ilynkrose B
Bearapus
i. Mynxrose B OGennne- Benrpan Codun
noto Kpancteo
2. Myuxtose B Obepune- | EOMH MeXAMHER NYHKT HAM Codus
HOTO KPaNcTBO [IYHKTOBE, KOHTO 1lI¢ ¢¢ KOro-

BOPAT MEXIY BE3IAyXONJiasa-
TeAHHTEe RPeANpHATHA M Li1e
OB4aT YTEBPIEHH OT BE3AYXO-
IJIABATENIHMTE  BJACTM  Ha
Horopapsiunte cTpaHH

3abesexcka 1

Ocpen nio cnopazyMeHne MexXIy Bb3NyXONiasaTelHATe BIacTH Ha Jorosa-
pAIMATE CTPaHW, He MLi¢ MOrat jJa OBOatr YNpaXHABAHM TBHPTrOBCKH MpaBa
mexny nyHktosere 8 KonmoHa 2 u nyHkToeeTe B Konora 3,

3abenencka 2

Moco4eHOTO PBB3IOYXONNABATEIHO TNPEONPHATHE HIH TIPEANPHATHA OT
O6eanrenoro Kpancrso Ha BeymmkoOputanms u CesepHa Hpnanpus Moxe
ApY HAKOW MJIH IIPH BCHYKH NOJIETH Ja NPOMYCKa KalaHe Ha HAKOH OT TOPHHTE
NIYHKTOBE, WIOM KATO AOTOBOPEHHTE JIMHHH IO TO3H MAapIUpYT 3aNo9YBaT B
NYHKT B TepHTOpHATa Ha ObenuHeHoTo KpancTeo.

3abenexncka 3

ITo enua NTHREA, IO KOATO IlIe Ce YHNPAXHABAT THPTOBCKH NpaBa B TEPHTO-
PHATA Ha Begka Jloropapsaina cTpaHa, o koliTo H 2 € OT TOPHHTE MapLpyTH
He Ille & H3BLPILUBAT KAUAHHUN B APYrH NYHKTOBE, OCBEH Te3H, BKJIFOYEHH B
TO3H MapLUPYT, ¢ IeJ Ja C& B3¢MAT HIIH CBAJAT MBTHHLHA, MOINA HIH TOBADH.
Hukos THHHA He L ONEpHpa HIHK He We 6bAe pekflaMHpaHa KaTo onepHpalla
IOA EAUH BOJIETCH HOMEP OT HJIH 34 MYHKT NPESH MNH OTBBA NMYHKT, BKIIOYEH
B majeH MapupyT. CneoBatenHo, NONETHHAT HOMep ciaensa jna Onae
CMEHAH HAa NBPBHA MIH OOCHENEH IYHKT IO MapLUpyTa, ako CaMOJeThT €
HOLUBA OT HIIH € TMpeiHa3Ha¥YeH 3a €AWH NMYHKT MpeIH HIH CLOTBETHO OTBDLA

3abenencra 4

Horosopeno 6e, ue nyHkToBe oTBbd Codus Morat aa Owgar mobabeHHn
[0 cTIopa3yMeHHe MeX Ay BB3AyXOIIABATCTHUTE BIACTH,

Printed in England by Her Majesty's Stationery Office
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